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BKP01
Dispositivo di back up con scatola IP67. 
Batteria al litio non inclusa

Back-up device with IP67 box. 
Lithium battery not included
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EXCLUDED PARTS:

PRODOTTI CORRELATI / RELATED PRODUCTS
FRE145R - FRE221R - IRS01 - IRS02 - IRS03 - IRS04
IRS05 - MIL04R - MIL08R - MIL016 - MIL017 - MIL018
MIL020 - MIL073 - MIL083 - MIL105R - MIL140R
SIX50R - SIX51R

Prodotto che necessita di collegamento elettrico
Product that needs electrical connection
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Quando il sensore è alimentato tramite trasformatore, BKP01 
assicura il corretto funzionamento del dispositivo ad esso 
collegato in caso di mancanza di corrente. 
Per installare BKP01 è necessario prevedere uno spazio adiacente 
alla scatola già fornita in dotazione con il miscelatore/sensore.
Rispettare le norme di sicurezza per i collegamenti elettrici.

When the sensor is powered by the transformer, BKP01 ensures 
the correct functioning of the system if a blackout occurs. 
To install the BKP01, it is necessary to provide a space next to 
the box, supplied with the mixer/sensor. 
Electrical connection safety standard must be respected. 

Wenn der Sensor nur durch den Stromwandler arbeitet, 
BKP01 erlaubt das Funktionieren des Sensors im Fall eines 
Strommangels. 
BKP01 muss neben dem Box, das Sie mit dem Mischer/Sensor 
bekommen haben, installiert werden. 
Beachten Sie die Sicherheit Normen für die elektrische 
Verbindung.

Si el sensor se alimenta con transformador, BKP01 garantiza 
el funcionamiento del dispositivo conectado en caso de falta de 
corriente. 
Para la instalación de BKP01 es necesario prever un espacio 
contiguo a la caja suministrada con el mezclador/sensor. 
Respectar las normas de seguridad en materia de conexiones 
eléctricas.

Si le senseur est alimenté par un transformateur, BKP01 vous 
assure le correct fonctionnement du dispositif qui est connecté en 
cas de panne de courant. 
Pour installer le BKP01, il est nécessaire de prévoir un espace à 
côté de la boite fournie en dotation avec le mitigeur/senseur. 
Respecter les normes de sécurité relatives à les connexions 
électriques. 

TECHNICAL WARNINGS

TECHNISCHE WARNUNG

ADVERTENCIA TÉCNICA

ADVERTISSEMENTS TECHNIQUES

AVVERTENZE TECNICHE
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Quando il sensore è alimentato tramite trasformatore, BKP01 
assicura il corretto funzionamento del dispositivo ad esso 
collegato in caso di mancanza di corrente. 
Per installare BKP01 è necessario prevedere uno spazio adiacente 
alla scatola già fornita in dotazione con il miscelatore/sensore.
Rispettare le norme di sicurezza per i collegamenti elettrici.

When the sensor is powered by the transformer, BKP01 ensures 
the correct functioning of the system if a blackout occurs. 
To install the BKP01, it is necessary to provide a space next to 
the box, supplied with the mixer/sensor. 
Electrical connection safety standard must be respected. 

Wenn der Sensor nur durch den Stromwandler arbeitet, 
BKP01 erlaubt das Funktionieren des Sensors im Fall eines 
Strommangels. 
BKP01 muss neben dem Box, das Sie mit dem Mischer/Sensor 
bekommen haben, installiert werden. 
Beachten Sie die Sicherheit Normen für die elektrische 
Verbindung.

Si el sensor se alimenta con transformador, BKP01 garantiza 
el funcionamiento del dispositivo conectado en caso de falta de 
corriente. 
Para la instalación de BKP01 es necesario prever un espacio 
contiguo a la caja suministrada con el mezclador/sensor. 
Respectar las normas de seguridad en materia de conexiones 
eléctricas.

Si le senseur est alimenté par un transformateur, BKP01 vous 
assure le correct fonctionnement du dispositif qui est connecté en 
cas de panne de courant. 
Pour installer le BKP01, il est nécessaire de prévoir un espace à 
côté de la boite fournie en dotation avec le mitigeur/senseur. 
Respecter les normes de sécurité relatives à les connexions 
électriques. 

TECHNICAL WARNINGS

TECHNISCHE WARNUNG

ADVERTENCIA TÉCNICA

ADVERTISSEMENTS TECHNIQUES

AVVERTENZE TECNICHE
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FRE145R - FRE204R - IRS02 - IRS04 - MIL04R
MIL08R - MIL083 - MIL105R - MIL140R - SIX50R
SIX51R 
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Quando il sensore è alimentato tramite trasformatore, BKP01 
assicura il corretto funzionamento del dispositivo ad esso 
collegato in caso di mancanza di corrente. 
Per installare BKP01 è necessario prevedere uno spazio adiacente 
alla scatola già fornita in dotazione con il miscelatore/sensore.
Rispettare le norme di sicurezza per i collegamenti elettrici.

When the sensor is powered by the transformer, BKP01 ensures 
the correct functioning of the system if a blackout occurs. 
To install the BKP01, it is necessary to provide a space next to 
the box, supplied with the mixer/sensor. 
Electrical connection safety standard must be respected. 

Wenn der Sensor nur durch den Stromwandler arbeitet, 
BKP01 erlaubt das Funktionieren des Sensors im Fall eines 
Strommangels. 
BKP01 muss neben dem Box, das Sie mit dem Mischer/Sensor 
bekommen haben, installiert werden. 
Beachten Sie die Sicherheit Normen für die elektrische 
Verbindung.

Si el sensor se alimenta con transformador, BKP01 garantiza 
el funcionamiento del dispositivo conectado en caso de falta de 
corriente. 
Para la instalación de BKP01 es necesario prever un espacio 
contiguo a la caja suministrada con el mezclador/sensor. 
Respectar las normas de seguridad en materia de conexiones 
eléctricas.

Si le senseur est alimenté par un transformateur, BKP01 vous 
assure le correct fonctionnement du dispositif qui est connecté en 
cas de panne de courant. 
Pour installer le BKP01, il est nécessaire de prévoir un espace à 
côté de la boite fournie en dotation avec le mitigeur/senseur. 
Respecter les normes de sécurité relatives à les connexions 
électriques. 

TECHNICAL WARNINGS

TECHNISCHE WARNUNG

ADVERTENCIA TÉCNICA

ADVERTISSEMENTS TECHNIQUES

AVVERTENZE TECNICHE
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Batteria 9V non inclusa
9V battery not included1 2

INSTALLAZIONE BATTERIA / BATTERY INSTALLATION / BATTERIE INSTALLATION / 
INSTALACIÓN DE BATERíA / INSTALLATION DE LA BATTERIE BKP01_ REV10


